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Declaracio sobre Dados Pessoais Recolhidos pelo UPM

Para os servigos académicos e administrativos prestados pelo UPM, os requerentes devem apresentar
os respectivos pedidos a unidade responsavel.

Os dados pessoais recolhidos pelo UPM sao utilizados exclusivamente para os efeitos referidos,
sendo possivel a sua divulgagdo as outras unidades internas do UPM e a outras entidades externas
por exigéncia legal ou com o consentimento do requerente, a fim de concluir os processos
necessarios. Nao € possivel a garantia de total privacidade relativa as comunicagdes de dados em
rede, havendo um certo grau de riscos.

Os pedidos feitos aos servigos respectivos podem nao ser considerados se e quando nao forem
fornecidas as informagdes do requerente relativamente ao documento de identidade e as formacdes
frequentadas.

Macao Polytechnic University Personal Data Collection Statement

Macao Polytechnic University (hereafter referred to as “the University”) provides relevant academic
and administrative services at the request of applicants, which requires the applicants to submit
applications to relevant units or departments.

The personal data collected by the University will be used solely for the stated purposes. They may
be transferred within the University or to entities that are in accordance with legal provision or with
your prior consent. It is necessary to note that internet transmission bears risk and may not guarantee
absolute confidentiality.

To enable the provision of the requested services, it is mandatory for the applications to contain
personal-identification and education-related information. Applications absent of the stated
information will not be processed.



